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Előfizetést elfogad ;i Uöinör-Kisliont“ kiii«lóhiv;itala, nemkülönben inimlcn hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
— Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utján eszközölhető.

A világításMimién mentegető«Ízes nélkül es komolyan mondhatjuk, hogy nem az úgynevezett holt nyári idény ösztökél bennünket arra, hogy a világítás ügyéről szóljunk most. mikor a nap hosszú s rövidek az éjjelek, s világítani alig kell, de látjuk nap-nap után, hogy ennek a vitális kérdésnek rövidesen dűlőre kell jutnia s szüksegkepen kell vele foglalkoznunk.Mert lehet a dolgot húzni halasztani még egy rövid ideig, «le az újra meg újra szinte kö­vetelőén felszínre kerül s a lakosság nyugalma és biztonsága érdekében is megoldást kivan. Kimondhatjuk, hogyha mi minden olyan kitaka­rást. mely városunk világítása, illetve gyakran egyáltalán nem világítása miatt lapunkhoz <*rke- zik. kiadnánk, bizony sok súlyos követ fektethet­nénk az intézők szivére, mert kevés olyan hely van az országban, hol oly mostoha elbánásban részesül a világítás ügye, mint épen nálunk.Nem akarunk személyeket hibáztatni vagyokozni e miatt, de helytelenítenünk kell a remi-szert, mely ezen és hasonló kérdésekben az in te-*zöséget vezetiAz ügygyei foglalkozni most időszerű, mert az utóbbi nehány hétben városunk képviselő­testülete. elöljárósága és közönsége próbavilágitá- sokat látott s alkalma nyílt véleményt alkotni a bemutatott világítási rnethodusra nézve.Miután a villamvilágitás kérdése a város képviselőtestületének jóvoltából az ez ügyben tár­gyalásra kiküldött bizottság feneketlen kátyújában megakadt és letűnt a napirendről, feltűnt a lát­határon a Kenner-féle égő. melynek szép ténye nekünk is tetszett, s már több családnál alkal­mazásban is látjuk a — kissé körülményes bá­násmódot igénylő — lámpa égőjét. A főtéren annak idején elég nagy érdeklődés mellett folyt néhány napig a próbavilágitás, — melyről ugyan azt mondják, hogy az mindig pompásan siket ü1. de a rendes világítás jóval gyengébb ennél, — <le aztán az égők kialudtak, s az ügy újra pihe­nőre tért.
T A  R  C Z AAz AljM-sek akiit.

A „tiöiuör-Kiíhont“ számúra irt;»: S. SZAUO JÓZSKF.A noriciimi Alpok északkeleti rmdvaiiyai között te­rül el a bájos Matti*:-völgye. Itt időzöm jelenleg. A ró­mai Havana emlékem járok. Kábáim alatt évezredes mult relújuiái teküsziiek, szemeim előtt a íöldmivelés és ipar gazdag gyümölcsei tűnnek föl s telettem a kék égbolto­zatról áldástadó nap hinti szét meleg sugarait, melyek­nek perzselő hőségét kellemesen enyhítik a havas he­gyekről fujdogáló hűvös szellők.Nyaraló helyemtől alig öt pereznyi távolságra illa­
tos fenyőerdő borítja a hegyet, a fák lombjai rejtelme­sen susognak, miknek hallatára gyermekkorom meséi Hiúinak fel emlékezetemben. Az erdei tündérekről, a manókról, a kis gnómokról. a pajkos kolloidokról. De eszembe jutnak a germán népnek itt élt ősei, vallásos tradiczióik, a régi druida hagyományok. Kelki szemeim­mel látni vélem a hegyi oltárokról felkavargő áldozati füstnszlopokat. Elmerülök azokba a titkos mystei iumokba. a melyekről a római Írók : Caesar, Tacitus, IMinius is emütést tesznek.Merengésemből a fekete rigó hangos füttyje riaszt fel. A pintyőke trillázva fújja andalító dalát. Kis mó- kuska rágcsálja a fenyő-tobozokat s merész szökésekkel ugrándozik fáról-fára. Az erdei utón nefelejtsek kékle­nek, piros szaruoczák mosolyognak, ízletes fekete bo- ronya kinálgatja gyümölcsét Nem is hiába kinálgatja Egész napon át csoportosan szedik a gyerekek.Kgy magaslatról, hová gyakorta felmegyek, zavar­talan kilátás nyílik a távol messzeségbe körös-körül, kezdve a cseh hegyekről egészen a Passaunál elhúzódó Duuamenti magaslatokig. Ez a körláttat valóban nagy­szerű. Északfelé__ iz Ion halpartján középinagasságu he­gyek látszanak. Az lun már ott széles medrében Hajor-

Most aztán berukkolt a Van-Vrieslaiid-fclc 
(iero(irn-f/áz részvényt (iisaság, s bemutat a város közönségének egy uj világítási módot, mely egy csapásra meghódítja a szemlélőt s a megejtett próbavilágitásokon alkalmunk nyílt meggyőződést szerezni arról, hogy a szop, tiszta, nyugodt láng­ban mindenki szívesen gyönyörködött, mert azt hisszük, hogy ezzel a gázvilágitási rendszerrel könnyen és olcsón meg lehet oldani a város világításának régóta kisértő s telette fontos kér­dését.A részvénytársaság képviselője: Tiniig Fe- 
rcncz, a ki itt járt nálunk, páratlan ékesszólással festette a világítás előnyeit, — hiszen szerinte annak hátránya nincs is! — s ha a néző közön- séget megszavaztatták volna, bizony aligha tudott volna ellentállni a meggyőző svádának és azonO  C ’ vmo Ion megkötni kívánta volna a szerződést Eseléír szokatlan nálunk az a meleg fogadtatás,melyben a szép, tiszta fényű, a szemnek is kel- lemos és intenzív lángot s a világítási rendszert a közönség részesítette. Az a közönség, melynek egy jó részét a konzervatív szellem dominálja, s mely bizonyos tartózkodó hidegséggel tógád minden újítást, mindjárt fél a „becsapásától, a pótadótól s minden áldozattól, de a mellett jó világítást is akar, intézményeiben és mindenben a legjobbat kívánja, nagyobb városokkal csaknem egyenlő követelésekkel és óhajtásokkal szeretne előállni stb. Hja. de ingyen világítani vagy áldo­zatok nélkül valamit elérni ma, ebben a kori- kurrens világban, nem lehet.Az a világítási methodus, melyet a két millió korona alaptőkével megalapított aerogén- gáz részvénytársasag 11azánkban meghonosita11i akar, s melynek bevezetésére nézve mintegy 4o hazai várossal ez idő szerint tárgyalásokat fölv- tat. igen czolszerimek látszik. Távol van tőlünk, hogy mi reklámot csináljunk a társaságnak, «le azt láttuk, hogy az egyszerű szerkezetit gázfej­lesztő készülék működése megbízhat«» s robbanás veszélye nélkül szén fehér, nyugodt lényt szol-

U  I •/ Ogáltat, mely mellett az összes sziliek megkülön­böztethetők s egy láng féltve mellett is este
ország és Ausztria határán rohan a Dunáin*, vizének hő- »égével szinte a királyi folyamot is felülmúlja, a mikor Passaunál heleömlik. Jól ki lohet venni a partjaira épült hat ii varosokat: az osztrák lüaunaiit égbenvuló magas

wtornyával, s a vele szemben épült bajor Siuhachot, Kelet télé az erdős Hausruck terül el ŐUU méternél magasabbra nem emelkedő bérc/.em*l. E vidék volt a reforináczió idejében évtizedeken at a paraszt-lázadás főfészke. A katli. fejedelmek vasmarokkal es nagy vérengzéssel nyomták el e szocziális és vallásos mozgalmat, s ezzel örök időkre végei vetettek e vidéken a reformácziónak. Ma a llaus- neck csendes, nyugodt népe a bigottsági*: hive a rém kalli. egyháznak. Az erdős hegyek egynémelyikéii, pél­dául épen a császári birtokot tevő terjedelmes s vattákkal bővelkedő koheriiliausi-erdó közelében a babonás vallásos­ság ütött tanyát. Nebulóimnak hívják ezt a helyet, a mely országos buesujáró lielylyé fejlődött. A Magyaror­szágon is ismeretes Mária megjelenéseknek köszöni léte­zései. Egy pásztor tiu előtt jelent meg a mult század végén az égi látomany. Rögtön egy lakapolnát építettek a látomás helyére Ma díszes templom, hatalmas kolostor, zárda, iskola és mindenléle épület van olt, melyek a bu- csusok dús adományaiból keletkeztekÁltalán Felső-Ausztria népe (vagy 20 ezer prot. kivételével in ind kath.), egész a fanatizmusig vallásos. A templomot szereti, gyakorolja. Vasárnapokon az egész környék népe (majorsagi rendszer van) összesereglik egy-egv város templomába, sót még hétköznapokon is sokan járnak a reggeli misére Templomaikra sokat ad­nak, 8 azokért szívesen áldoznak. Templomaik valóban szépek is és méltók a megtekintésre, részint régiségük­nél. a bennük felhalmozott kincseknél, részint ujabbkori, művészi kivitelű építkezéseiknél fogva.De hogy a körláttatra visszatérjek, lázhegyemtől délre a legfestóibb panoráma mutatkozik. A világhírű Salzkammergut óriási bérczei emelkednek égfelé, s örök hó és jégboritotta csúcsainak jórésze egymásután tűnik a szembe. Legtávolabb látszik délkeleti irányban a Traun és Atter tavak között fel magasló Hallen az 1830 in ma­

3í>— 40 lépésre tisztán lehet Írást vagy nyomta­tást olvasni.A világítás egyik lényeges előnye, — mely a mi viszonyaink között kétségkívül fontos té­nyező. — hogy t. i. az jósága mellett ma csak­nem az összes rendszerek között a legolcsóbb. A nálunk használatban levő kőolaj világításnál mindenesetre jutányosabb es kellemesebb.A városháza termében és az megyeháza előtti részén bemutatott világítás ezél- szerüség és a kezelés egyszerűsége tekintetében egyaránt pompásan bevált és élénk érdeklődéssel tekintünk a város idolját óságának további lépé­sei elé.Szavunkat e próbavilágitás alkalmából csak azért emeljük fel, mert a kérdés mielőbb való megoldását a lakosság érdekében feltétlenül szük­ségesnek tartjuk, s mindnyájunk kívánságát és kérését fejezzük ki akkor, mikor a nemes város képviselőtestületéhez és elöljáróságához fordulunk : ne engedjek a próbalángokkal együtt elaludni a világítás fontos ügyét!
P á ly á z a t.A rimaszombati m. kir. íöldmives iskolánál a jövő 1000— 1001. tanév t. évi október hó 1-óu kezdődik.Felhivatnak ennélfogva mindazok, a kik ez iskolát végezni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt kérvé­nyeiket (születési-, erkölcsi-, orvosi- és legalább a IV’ . elemi osztálynak jó sikerrel való végzéséről szóló, — esetleg szegénységi bizonyítvány) — különösen azok, kik valamely alapítvanyos helyre óhajtanak bejutni — a nagyin, földiuivelésügyi m. kir. miniszter úrhoz czimezve az igazgatósághoz legkésőbb f. évi augusztus hó 1 i g  okvetlenül nyújtsák be.A tanfolyam két évig tart — A  felvett növendék köteles magát mindenben az iskola szervezeti-, rend- és fegyelmi szabályainak alávetni.A tanulók az iskolánál teljes ellátást kapnak, me­lyért évente 300 koronát tartoznak fizetni. — Az ellátás dija két félévenkénti részletben rovandó le. - -  Különös esetekben az igazgatóság megengedheti, hogy a tápdij havonkénti részletekben is űzethető.Hővebh felvilágosítással szívesen szolgál :

A m kir. fold míves iskola igazgatósága.

gas (iriinalmkogellel. Háta mögött délre a Dachstein 
hótól lehérlö gyönyörű csoportja. Legmagasabb pontja a Hoclie Dachstein 2‘JlMj m. Ettől nyugat télé a kettős 
csúcsú 1780 in SchalVhcrg, melyre vasút vezet s tetején vendéglő fogadja a kirándulókat. Hosszú, meredek szikla­falként húzódik »*llol megint nyugatra a Tännengebirgea 2400 in. Firolcr-Kopflal. Odábh a Gölc a 2038 m. Hoch-Königgel. délnyugatra a hegyes tetejű Watzmann mar Bajorországban 2738 mimre emelkedik az ég felé. Alatta a Königsee csudálatosán zöld vizének habjai zug­nak. Közelebb esnek Salzburg mellett a (iaisberg, melyre szintén fogaskerekű vasúton lehet feljutni <1280 ni.), az 1 mersberg 2«>40 m. és a Stauffen 1000 m., mely már bajor hirtok. Az egesz déli oldal áthághatlan hegykeri- tésnek látszik.Nyugat tele, meddig a szem «»llát, apró halmok, a halmokon zöldelö és sárguló vetések, itt-ott fenvóerdők mutatkoznak, melyek közül, mellől és mögül sugár tor-ég felé. Ez a halmos vidék a messze- luto Salzach határfolyón túl belevesz a bajor fensikba. Egy helyt kissé magasabbra nyúlnak a Weilhar hegy­ség ormai, melyekbe beékelve iramodik a sebes Salza<rh, alig hagyva helyet a hires bajor városnak, Hurghausen- uek. Itt van az angol kisasszonyok dús gazdag anyainté­zete, melybe az egész vidék intelligencziája hordja ne-. égi várát még a rómaiak építették, ké­sőbb 788 túl 1072-ig király i székhely volt.A Mattig völgye több kisebb 2— 3 ezer lakossal bíró várost és számos apró helységet ölel át. Némely község nem áll többől, mint a templomból, plébániából, iskolából, vendéglőből, s leggyakrabban még egy kovács- mühelyból. Körülötte azonban mindenfelé remlezett ma­jorságok vannak, melyek a füldmivelö népnek állandó lakóhelyei. A városokban csak a hivatalnokok, néhány nagy-birtokos, kereskedők és iparosok laknak. A major­ságok rendszerint vái szerű leg négy szegletre vannak építve, fából vagy kőből, cserép vagy fazsindelylyel fedve és nagyobbrészt villámhárítóval ellátva. Mert a zivatar a hegyek között borzasztó s egymást érik a villámcsapá-



A hazai ipar pártolása.
(A niislioh*/.i kereskedelmi és iparkamara átirata a hazai ipar érde­

kelten az usszes kereskedelmi és iparkamarákhoz.)* Tisztelt Társkamara!Mindinkább hatalmasabb és élénkebb lesz az a tö­rekvés, a mely az újabb időben kormányunkat és ható­ságokat. egyeseket és társadalmat, egyesületeket és a testületeket lelkesíti, azt t. i., hogy az iparfejlesztés egyik leghathatósabb eszköze és módja az, ha a fo­gyasztó közönség első sorban a hazai készítésű iparezik- keket fogyasztja, ennélfogva arra kell törekednünk, hogy szükségleteinket ne külföldiöl behozott czikkekkel, ha­nem itthon előállítottakkal fedezzük.Számtalan esetet lehet felhozni arra nézve, hogy a hazai termék, akkor, midőn az jóság és ár tekintetében a kultoldivei teljesen egyenrangú, pusztán a külföldi iránt érzett előszeretetnél és előítéletnél fogva, a kellő mértékben nem lesz fogyasztva. Számtalanszor tapasztal­juk, hogy Magyarország nagy sertéstenyésztése daczára, a kereskedésekben mindenütt csak prágai sonkát, nagy zöldségtermelése daczára vendéglőkben és kereskedések­ben csak znaimi ugorkát lehet kapni. Erre nézve nem­csak ezt az egy-két jellemző példát, de számtalan példát lehetne felhozni. Közönségünk előszeretettel viseltetik a külföldi áruczikkek iránt, igy csak angol posztóból ké­szült ruhát, angol kalapot stb. szeret viselni. Így történ­hetik meg azutan az, a melyre nemcsak egy konkrét példát lehetne felhozni, pl. gépkéné olajra, bőrre nézve, hogy a magyar iparczikket kiviszik, s mint külföldit hozzák vissza, a mely pedig drágább lett a szállítási költséggel s azzal a közvetítési nyereséggel, a melyet a külföldi kereskedő élvez.Nemcsak helyes, nemcsak jogosult, hanem szük­séges is ennélfogva a hazai termékek és áruczikkek szá­mára a belföldi fogyasztásnak megszerzése és biztosítása. Kétségkívül üdvös és hasznos s nem kevésbé hazafias dolgot végeznek ennélfogva azon testületeink, a melyek a magyar iparczikkek pártolására akcziót indítottak.Ezen kezdeményezés azonban csak úgy lesz teljes mértékben kiegészítve, ha abban nemcsak a fogyasztó közönség és nemcsak a kereskedelmi és iparkamarák, hanem a kereskedők is részt vesznek. Nézetünk szerint csakis az ó hatalmas és tevékeny közreműködésükkel le­het a hazai ipar támogatásának nagy kérdését meg­valósítani.Ez irányban a miskolczi kamara titkára az l * ‘.ö>. évi aug. hó 20-án a kassai országos kamarai értekczle- ten javaslatot is tett, a mely akkor egyhangúlag el lelt fogadva.Ezen javaslat a következő volt: Minden hazai ke- reskedelmi és iparkamara kerületének összes gyárosaihoz intézzen kérdést az iránt, hogy melyek azok az iparczik­kek. a melyek daczára annak, hogy a külföldivel ha­sonló minőségben és megközelítő álban állíttatnak elő, még sem logvasztatnak ?t  VA beérkezett válaszok alapján minden kereskedelmi és iparkamara összeállítja a gyárak megnevezéseivel azon czikkek jegy zekét, a melyek kerületében gyártatnak és a kellő mértékben nem kelnek és közli azt valamennyi kamarával, úgy, bogy miudenik képes az egész országra nézve összeállítani a kellő mértékben nem fogyasztott czikkek névsorát. Ezen jegyzékek alapian az összes ka­marai kerületben lévő nagyobb kereskedők, sőt közönség ügyeimé is felbivandó lenne arra nézve, bogy a jegy­zékben felsorolt hazai származású czikkeket, miután tel­jesen versenyképesek, igyekezzenek a fogyasztó közön seggel megkedvelteim és annak kelendőségét minden módón fokozni. Egyúttal megkérdezendő arra nézve is, hogy azon esetben, ha ezek a propagálás daczára sem vétetnek, mi annak az oka, hogy a közönség fogyasztá sától tartózkodik?Azon esetben, ha a kereskedőknek az áru ellen kifogásaik vannak, pl. akar az iparczikk ára, akár minő­sége ellen, vagy más tekintetben, ezen észrevétel közöl­téinek a gyárral, hogy az a tapasztalt hiányok meg­szüntetésére minden eszközzel igyekezzék az áru verseny­képességének biztosításán.Nézetünk szerint a hazai ipar támogatásának egy­szerűbb és czélszerühb módja a javaslatnál nem lehet, nyilvánvalók ennek az élőn vei. Először is csak azon
sok. Alig \an zivatar, melynek a villám tüzétól több épület és számos sudárta áldozatául ne esnék.A városok csinosok. Szorosan egymáshoz ragasztott 2— emeletes házakból állanak Sok ház még az ó-német slylusnak egv-egy megbámulni való példánya. Nem is ritka az épületeken a XVI .  vagy X Y lI-ik  századitól való évszám, sót még a XV-ik századból (elmaradt házakat is mutogatnak. Hjah ! nem dúlt itt a török, tatár mint nálunk! A régi házak majdnem lapos tetejüek és fa­zsindelyesek Hogy a szél el ne hordja a tetőt, köveket tesznek reá \ alóságos tűzfészkek ezek a régi épületek El is vesznek sorjában menthetetlenül, ha véletlenül tűz ut ki. Az uj házakat már cserép, pléh, sőt palával fe­dik. Az udvarok sziikek, kicsinyek s arra az itt lakók nem is nagy gondol fordítanak. Kert alig van. Igaz, bogy a legtöbb varos közvetlen a hegy alatt fekszik s ler sincs kert kikerekitésére. Közsétatereknek azonban a legkisebb helyeket is lefoglaljak Átmulató kertek, úgy­nevezett Kellerek szama is sok. Általán feltűnő itt a temérdek sorház és vendéglő. Majdnem minden harma­dik ház a,.. A múlt héten jártam egy kis városban, Sr&sswalchenhen Ezerkétszáz lakosa van és 20-nal több sorháza. Ez mindennél ékesebben beszél az itteni sör- ivásról. Vasárnaponként beözönlenek a városokba a ma jorságok parasztjai is s elborítják a vendéglőket, bőséges sört elfogyasztván, Garázda részeg embert azonban, bár már negyedik nyarat töltöm itt, csak elvétve, nagy rit­kán láttam, mig nálunk az utálatos pálinka csakhamar elveszi az emberek eszét. A vendéglősök között egyetlen zsidó sincsen, mind bensziilött. Altalán az egész messze környéken egyetlen zsidó család létezéséről tudok. Kans- liofeot e régi bajor he rezegi birtokot vette meg a gaz­dag zsidó Wertheim-család. Most mint földesur. patro- nusa az ottani kath. plébániának és köteles rendben tar­tani a nagy kincsü, régi kalb, templomot.A német nem szeret magyar módra vendégeskedni s különösen magánházakuái traktálózni. de vendéglők­ben a közös mutatástól nem irtózik és leleményes a nép osszeesöditésében, a különböző ünnepélyek kitalálásában

czikkek kelendőségét akarja fokozni a javaslat, a melyek a kellő mértékben nem vétetnek s igv éppen azon tért öleli fel, a melylyel egyedül oldható meg a hazai szár­mazású czikkek támogatása. Mert teljesen felesleges azok­nak az iparcikkeknek fogyasztót szerezni, melyek úgyis kelendők. Ezen kívül pedig csakis a külföldi árukkal szemben versenyképes czikknek fogyasztását propagálja, mert azt közönségünktől még sem lehet joggal követelni, hogy a selejtes és drága hazai iparczikkeket is vásárolja s ennek adja az előnyt a jobb és olcsóbb külföldi áru­val szemben. Harmadszor éppen ott a kereskedők elölt támogatja a hazai iparczikkeket, a kik legilletékesebbek és legalkalmasabbak a hazai iparczikkek kelendőségének biztosítására, s összeköttetést létesít azok közt a gyárak és kereskedők közt is, a kik egyenes összeköttetésben eddig nem állottak. És végül ha az áru nem kelendő, figyelmeztetve lesz a gyáros ennek hiányaira és igy leg- czélszerübb eszköz az iparczikkek tükéleteshitésének és versenyképességének az előmozdítására is.Mindezen indokokból kifolyólag azon kéréssel for­dulunk a tisztelt társkamarahoz, szíveskedjék javaslatun­kat elfogadni és azok értelmében a szükséges intézkedé­seket megtenni s erről bennünket értesíteni.Kartársi üdvözlettel Miskolcz, 1 '.MM) július 5.Kereskedelmi és Iparkamara:
Vftieyhr, alelnök. l)r. Szent jníti István, titkár.Újabb levél.

A/. ..Alkotmányos csalánok“ czim alatt lapunk Junius végén 
megjelent számában közölt czikk szellemes Írónője következő újabb 
levelet kublte szerkesztőségünkhöz :„My Lady!Megígértem önnek, hogy minden, a mi társadalmi életünkre vonatkozó kérdésére szívesen (eleiek; a meny­nyire tőlem lelik — tárgyilagosan. Legutóbbi kérdése, hogy mi az a „pánszláv“ ? mégis kissé zavarba hozott. En ugyanis, még nem beszeltem eleven pánszlavval soha, de látni, már láttam. Meglehet őket ismerni hímzett ingükről, mely piros, kék és sárga girlandjával, náluk a zászlót helyettesíti, he, hogy mi a pánszláv, arra ne­héz felelni. Valami, a mi van is, nincs is.My Lady azt is Írja levelében: „Hogyan lehetséges az, hogy egy nép, mely ezer év óta ura az országnak, soha meg nem kísérelte az általa leigázott népeket arra kényszeríteni, hogy nyelvét és szokásait elfogadja, a mi pedig a többi európai népeknél általános szokás, ős idők­től fogva Sőt mi több, a magyar még ráadásul részel­teti a nemzetiségeket, minden magyar polgárt megillető jogban. Ilogv lehet mégis, hogy ennek daczára, még nekik áll följebb, még ók csinálnák frontot a magyar állameszme ellen“ .Ugy-e, hogy ez shoking, de hát — vagyunk, nálunk egy bizonyos Különben, nem olyan fekete test i k.Nem mindenütt vált ám be az a ragadozó politika, mely szerint az erősebbnek joga megenni a gyengébbet Nálunk, igaz, majdnem fordítva van, de ennek okát is

mi ázsiai faj határig minden szabad, az ördög, a milyennek
megmagyarázom.Tekintsünk csak szét Európában ! legelőször is, az ön hazájában. Ott vaunak az irek, a kik ép úgy egy nyelvet beszélnek önökkel, mint velünk a székelyek. E s mégis, van-e csak egy is az irek közt, a ki, daczára a politikai és katonai kényszernek — angolnak mondaná magát? Hat a lengyelből lesz-e muszka? hát a cseh höl lesz-e német? ugy-e. daczara minden erőszaknak — soha!A mi politikánk kezdettől fogva különbözik más nemzetekétől. Mar Árpád apánk, annak idején testvére­kül fogadta a meghódolt népeket, abban az időben még, mikor máshol mindenütt rabszolgákul tartották az ilye­neket. he épen ebben rejlett a nagy államalkotó höl- csesége.Magyarország nemzetiségei, azon ezer év óta, mi­óta az ország áll, nem voltak rabszolgái senkinek. Min­dig csak idegen ajkú magyar állampolgárok voltak.My Lady azt mondja, hogy ezzel elkapattuk őket. L**het, de jobb igy. Mert ha egy országot ellenség tá­mad meg. láthatjuk Hóma történetéből — mit várhat a rabszolgától.
és megtartásában. Nincs vasárnap, hogy egyik vagy má­sik városban valami ünnepély ne volna, melyre messze vidékről tömegesen özönlenek. Ilyen alkalmakkor nyilat­kozik meg a maga valójában a német kedélyesség.A nép régi öltözetét és jellemvonásait lassanként levetkezi. A felső ausztriai fiatal paraszt legény már gi- gerli számba megy. Az ifjú paraszt nő és leány is di­vatosan öltözködik, csak hagyományos fejkötőjét (fekete selyem kendő, halul úgy kötve meg, hogy balszárnya hosszai) lelógjon) tartja meg. A sisakforma, aranypikke- lyekkel gazdagon díszített ősi tókötőt (Goldliaube) ma már csak ritkaságképen őrzik egyes családok és a mú­zeumok. Némely öreg ein her ezüst-gombos, különböző színű mellénynyel, rövid mentével, rövid, szűk pantalún- nal, s magasszárü. szöges czipóvel és széles kari má jú kalappal még mutatja a régi német viseletét. Arczuk egészen csupasz, bajuszuk és szakáluk borotvált.A Mattig-völgyi lakosság egyeredetü a bajorokkal s e század elejéig Bajorországhoz is tartozott. Származá­sukról a történetírók többfeleképen vélekednek, de abban csaknem mindnyájan megegyeznek, hogy összevegyült faj. Tacitus, Plinius, Strabo, Valerius, Maximus, Plutar- clius, Dio, Cassius és utánuk több német történetíró, mint Vitus Ampekius, Ebran, Morianus Seotus, Wigu- lens, Hurdiens, Welíerus, Brunerus, Adalreitemsi Otto jnispök és Lorieket abban a véleményben vannak, hogy a bajorok ősei a kelta eredetű boiok. — Más nézetet vall a gúth Jemandes és Warnefried. Szerintük a bajorok a szászokkal és lombardokkal rokonok. — hr. Prinzinger Ágost, a ki nagy kutatásokat és tanulmányokat tett ezen a téren, azt mondja, hogy a bajorok szláv eredetűek. A bajor (vojar) szó ugyanis a délszláv nyelvekben (eltalál­ható, s annyit jelent, hogy uralkodó, hadakozó. — Egy másik történész, Pritz tauár azt állítja, bogy a bajorok­tól most lakott vidékeken hajdan szlávok (markomannok, alemannok; laktak, a kiket a kelta boiok elűztek Kr. e. 45-ben. E boiok egyrésze Csehországba nyomult, más­része azonban megtelepedett az elfoglalt területen, a hol idő folytán elvegyült a romaiakkal és germánokkal (var*

Egy állam sem szenvedett annyit kid- és belellen- ségektől, mint a magyar. Es milyen ellenségektől! puszta súlyúkkal agyoimyomhatfák volna ezt a ma­roknyi magyar népet. Igen ám ! de az ellenség rabszol­gáit hajtotta harezba, Magyarországot }>edig polgárai védték, nyelv- és vallás-különbség nélkül.Akkor gondolta ki a sarokbaszoritott ellenség azt a galádságot, hogy saját polgárait uszítja a magyar nem­zet ellen. Es — hisz konkoly a legtisztább búzába is akad — voltak elegen, kik hittek a csengő Ígéretnek, még többen a pengő pénznek, és felcsaptak népbolondi- tóknak. Találtak aztán olyanokat, kiket a tereirtó meg­áldott tudással és jókora tehetséggel, de nem tudták, hogyan érvényesüljenek. Ezeket megfogták a hiúságuk­nál fogva. Elhitették velük, hogy egyedül ók hivatott apostolai a népnek és csak egy kis akarat kell hozzá, hogy Magyarország romjaiból megteremtsék a nagy szláv birodalmat. (Nem tudom, kancsukával, vagy anél­kül ?)Akadt (fömürhen is nagyravágyó ember, a ki be­vette a maszlagot. Szónoki tehetsége volt, tudott a nép­pel bánni, rövid idő alatt annyira vitte, hogy a tót nép iüzbe-vizbe rohant volna érte. így született meg a gö- mörmegyei pánszlávizmus.A magyar hatóság látta jól a fűzként elharapódzó veszedelmet és nyugodtan pipált tovább. Erre tudom, azt gondolja Mv Lady. nem volt-e hallatlan könnyelmű­ség ezt nyugodtan elnézni ?Ja j, my dear! Nagyobb „izék“ is próbálták már kitúrni a mi sövényünket! szerencsére jól meg van a l­kotva az a magyar alkotmány.A magyar nemzet úgy telt velük, a hogy a szi­gorú, de szeretetteljes édes szülő szokott: néha-néha a körmükre koppantott, aztán tovább beczézte őket. Társa­dalmi téren pedig kezdték őket kinevetni.Úgy lehet, a másik részről is voltak kelletlen ta­pasztalatai a népapostolnak, mert kezdte észrevenni, hogy rósz útra tévedt. Nincs gvilkolóbb tudat egy önérzetes emberre nézve, mintha kinevetik.Ostoba vagy elbizakodott ember ilyenkor dühös- kod ne és dühében valami nagy bolondot tenne. Nem igy a pánszláv vezér. Mihelyt észrevette ferde helyzetét, visszalépett az áldatlan huzavonától, és ezt jól tette. De itt nem állt meg, hanem hozzáfogott, hogy a mit fiata­los hévvel elhibázott, azt férfias komolysággal jóvátegye. Es ez teljes mértékben sikerült is neki. Pedig nem kis munka egy elámított népet felvilágosítani, kiábrándítani olyan rögeszméből, mely már csaknem vérévé vált. Ha­nem dicséret érte a tót népnek. — sikerült a dolog. Láttam lelkesülni azt a tót népet magyar zászlók alatt magyar eszméért. Es hogy lelkesedésük őszinte volt, az nyíltan leragyogott arczukról.Az a nép. mely hibáját belátja, okos; az a nép, mely hibáját jóvá fe s z i ,  okos és becsületes. Ilyen népet visszahódítani nyereség, akármilyen hímzett inget visel­nek és akármilyen nyelven beszélnek is.Ez nem a meghunyászkodott rabnép viselkedése volt, hanem a megbékélt testvéré. Valamiuthogy ezt nem is lehetett volna erőszakos rendszabályokkal soha elérni. Elnyomott nép ezt meg nem lehetnéHa arra utazik, tekintsen he hozzájuk my Lady, majd meglátja, milyen magyaros vendégszeretettel fogad­ják azok a pánszlávok.Es ha kérdezni valója akad, csak lessék kérdezni, mindenre szívesen szolgál felvilágosítássalőszinte liive C sa lá n *M eghívó.A göraörmegyei ev. reí. tanító-egylet ez évi rendes' v " •> __közgyűlését augusztus hó 6-án d. e. 10 órakor Rima­szombatban, az állami elemi leányiskola tantermében fogja megtartani, melyre az egylet tagjai, mint az ér­deklődő tanügy barátok tisztelettel meghivatnak.T á r g y s o r o z a t :1. A 37-ik Dicséret I-ső versének eléneklése.2. Elnöki megnyitó.3. Elnöki évi jelentés.4 Főjegyzői jelentés.5. Pályamunkák s a bírálatok felolvasása, esetleg a pályádij odaítélése.
giónokkal, németekkel, tribóczokkal). E vegyes faj a mai bajor. — Ezzel szemben a bajor tud. akadémia által 1770 han kiadott egyik értekezésben az olvasható, hogy a bajor a kelta bojérek és az avarok vegyiiléke. É  sze­rint tehát, minthogy mi magyarok is tartjuk az avar rokonságot, némi távoli összeköttetésünk volna a bajorok­kal Lehet, ha bajor Ottó emberül megülte volna a ma­gyar királyi széket és dynasztiát alkotott volna, a két nemzetet a közös eredet talán szorosabb kapcsolatba is hozta volna.Barmint legyen is a dolog, bizonyos, bogy a római Nóricumban a népvándorlást követő évtizedekben több nép hullámzott, mig végre vilamennyi fölé kerekedett és állandósult a bajor.A Mattig völgyi bajoreredetü németek erős dialek­tusban beszélnek, melyet általában iniiv elteli dialektus név alatt ismernek Most, mikor e sorokat írom, estéli 10 órát üt a toronyóra Az éjjeli őr, természetesen ha- inisiUatlaii innvierteli-dialektusban sajátszerü énekléssel kiáltja el inondókáját:Meine Herrn und Damen Lasst s Enk sag'n,Der Haniina der bat Zehni gschlag ii ;Gelobt sei Jesus Christus Und unsre habe Frau !Hat Zehni gschlagn.Nekem édes hazám, szép szülőföldem emlékei to­lulnak agyamba. Feltűnik előttem kicsiny lalum a meg­dalolt Rima partján; fülembe zúg az estéli kürtszó, a Varga András hakter hangja:Hallja-e ez háznak Ura,Tíz má minálónk az óra,Készüljön nyugodalomra T íz  má minálónk az óra!

pÉrzem, hogy ez emlékek hatása alatt szivem ella- gyul, szempilláim megnehezednek. Le kell nyugodnom. Jó  éjszakát!



0 \  mult évben kitűzött vitatétel felolvasása s ér- demil cg méltatása.
7 Pénztári számadás megvizsgálása s jóváha­gyása.
S. Je len tés  az özvegy-árva gyámolda 1899. évi állásáról.*>. Szakaszéitekezleti jegyzőkönyvek felolvasása.
10 . Indítványok tárgyalása.
1 1 . Folyó ügyek
12  Tisztikar lemondása, uj tisztikar s választmányválasztása13 Falva és vitatétel kitűzése.

.14. Az „Országos ev. rét. tanítóegyesület- Mis- kolezon tartandó közgyűlésére, képviselő küldöttség ki­nevezése.15. Jelen gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére bi­zottság kinevezése.16. A „Szózat- elének lésével, a közgyűlés bere­kesztése.Kecskén, 1900. Julius hó 24
Tóth Sánmel, ev. ref. lanito-egylet elnöke.Hírek (is vegyesek.i VBúcsú-estély. Szonáta th György Ipolyságra ki­nevezett helyettes pénzügy igazgató tiszteletére szombaton este a Széchenyi-kertben mintegy 60 teritekü buesu- 

b a n k e t t e t  rendeztek, melyen Knhinyi Andor pénzügy- igazgató, Bornemisza László alispán, f.ukáes Géza to- jegyző. Marhal János megyei tb. ügyész stb. stb. is részt vett. A banketten Kuidnyi Andor pénzügy igazgató szép szavakkal búcsúzott el a tisztviselőkar nevében is a távozó S z o m b a t b  Györgytől, ki meghatva válaszolt az öt  ünneplő felköszöntőkre. A szép társaság a hajnali órákig együtt maradt í gy halljuk, hogy élénk mozgalom in­dult meg az iránt, hogy az itteni helyettes pénzügy- igazgatói állás töltenék be Szomhalh (iyürgygyel, ki hi­vatalos működésével és rokonszenves egyéniségével rövid idő alatt k i é r d e m e l t e  a közönség tiszteletet es beesülesét.Ig a z g a tó  változás. A premontreiek rozsnyói lógymnasiumának igazgatója fleffler kon rád leleszi plé­bánossá lett — saját kérelmére — kinevezve, helyébe prael.itus Szepessi (iéza Károly kassai tanait nevezte kj. igazgatóvá.H alálozás. Lesújtó gyászeset Iliiét vesszük la­punk zártakor, mely vármegyénk társas köreiben őszinte részvétet fog kelteni, mező madarasi Mmlarassy Dezső a kassai kir. ítélőtábla bírája, ki hosszú ideig a helybeli kir. törvényszéknél mint biró működött s társas köreink
mköz becs ülésébe n állott rokonszenves tagja volt, folyó hó 23-ikán este fél 7 órakor ;">«S éves korában, házassága 33-ik évében agyhüdes folytán Kassán elhunyt. Ma 2;’» én délután Kassán lesz a gyászszertartás, s másnap Buda­pestre szállítják az elhunyt hűit tetemeit, s ott a kerepesi- uti temetőben helyezik örök nyugalomra. — Kéke hamvaira!Kinevezés. A közoktatásügyi miniszter Szom-

ftathy László dobsinai állami polgári iskolai helyettes tanítót ugyanazon iskolához a XI fizetési osztályba se­gédtanítóvá nevezte ki.Á llam i elemi iskolai gondnoksági g y ű ­lés A rimaszombati állami elemi iskola felügyeletével megbízott gondnokság í. évi Julius hó 19-én gyűlést tartott, melynek legfontosabb tárgyát a jövő 1900— 1901 ik tanév idejekorán való elkészítése képezte. — Törköly József igazgató tárgyilagos és kimerítő jelentést tett az állami elemi iskola múlt évi működésének eredményéről, valamint a jövő tanévnek az adott nehéz viszonyok kö­zött való gondos előkészítéséről ; — sürgős intézkedést kért : az állami elemi iskola kiépítése, illetve átalakitá- sának tervszerű keresztülvitelére, — a tamásíali szárny- iskola fel-vagy fel nem állítási kérdésének végleges e l­döntésére, — a tin- és leányiskola épületeiben az egyes osztályoknak mikénti elhelyezésére, — 4 esetleg 5 tan­teremnek teljesen újból bebútorozása és felszerelésére, — a szükséges ideiglenes átalakítások, javítások és pótlá­sok idejekorán való megtételére nézve; — szem előtt tartván, hogy az állammal kötött szerződésben elvállalt kötelességeknek minden tekintetben és pontosan eleget kell tenni — Az igazgatói jelentés alapján a gondnoksági gyűlés határozatikig kimondotta, hogy az UMM)— 1901-ik tanév idejében való alapos előkészítése tárgyában sürgős felterjesztés öltöztessék Rimaszombat város t. tanácsához — Majd Nagy Ferenez gondnoksági elnök jelentette, hogy Rimaszombat város képviselő testületé kiküldte a maga teljhatalmú megbízottjait, hogy Tamásfala község kiküldött és meghatalmazott bizottságának tagjaival ta­nácskozzék a szárny iskola felállítása iránt; — miután azonban a Tamásfala a városi elöljáróság hivatalos meg­keresésére még mindekkoráig sem válaszolt, a vegyes bizottság sem ülhetett össze a szárnyiskola ügyében ta­nácskozni. — S ha Tárnát lala község ezen önmaga iránti kötelességet továbbra is halogatja, avagy elmu­lasztja. — igen valószínű, hogy Rimaszombat város egyedül saját tanköteles gyermekeinek számához képest oldja meg az állami elemi iskola kiépítésének kérdését, mert az építkezés ügyét a megkötött szerződés rendel* kezé>éhez képest mielőbb el kell intéznie, — s akkor Tamásfala külön gondoskodjék a saját tanköteleseinek iskolai ellátásáról A szárnyiskola kérdésének megoldásáig igazgató azt ajánlja, hogy a volt lelencz-ház helyén ren- deztessék be két osztály ideiglenesen Még az 1899— 190U-ik tanév évzáró vizsgák lefolyásáról tettek kedvező jelentési a kiküldött vizsgáló biztosok s aztán a napirenden lévő folyóügyek elintézésével a közgyűlés véget ért.H a lá lo sá s A megyei székház építés ellenőrzésére kiküldött Zoltán  Ödön kir. mérnököt és kedves nejét mély gyász érte, amennyiben anyósa, illetve anyja : Urna Mályásné szül kuklai Stephanovits Leopoldina folyó hó 23-ikán 66 éves korában rövid szenvedés után Pozsony­ban elhunyt. A család a következő gyászjelentést adta k i: „Heim Mátyás m. kir. posta- és távírda tanácsos, úgy a saját, valamint a többi rokonai nevében bánatos szívvel jelenti, szeretett neje, illetve anyjuk, testvér, nagyanyjuk, anyósuk és sógornőjük Heim Mátyásáé szül kuklai Stephanovits Leopoldina úrnőnek, f. évi Julius hó 23-án, délelőtt 34 10 órakor, életének 66 ik évében rövid szen­vedés után történt gyászos el huny tát. A megboldogult tetemei f. évi Julius hó 25-én, d. u 5 órakor fognak a szent András temető kápolnájában beszeuteltetui és

ugyanazon temetőben örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szentmise áldozat t. hó 26-án, d e. 9 órakor fog a pozsonyi szent Korencz-rendüek templomában be- mutattatni. — Pozsony, 1900. julius hó 23-án. — Dr. Polli Károly, kir közjegyző. Zoltán Ödön, m. kir. mér­nök, mint vők Polli Lívia, Edgár, Alfréd, Tibor és Margit, mint unokák. Heim Péter, miniszteri tanácsos. Heim Antal, posta- és távirda-tiszt. Heim Ferenez, ura­dalmi számtartó, mint sógorok Dr. Pulii Károly ne, sz. tolnai Tolnay Koriska, Zoltán Ödönné, sz. tolnai Tolnay Mariska, mint gyermekek. Heim Péterné, szül. kuklai Ste|dianovits Mária, mint testvér M — Kéke poraira !P ró b avilágitás. Az aerogen-gáz részvénytársa­ság próbavilágitasát szombaton és vasárnap mutatta be városunk közönségének. A társaság megbízottja: Tlialy Ferenez a városházán, hova a képviselő testület tagjai meg voltak híva, megmagyarázta a világítás előnyeit és számadatokkal bizonyította, hogy mennyivel olcsóbb, mint a petróleum vagy más világítás. 3 lángot gyújtot­tak meg, s összehasonlították a tanácsteremben levő négy nagy |»elroleum-lámpa fényével, mely valóban je­lentéktelen volt az aerogen-gáz 3» lángja mellett. Más­nál» a megyeház előtt levő kél lámpába és az Erzsehet- tér sarkán lévő egy lámpába vezettek be az aerogen-gázt, s a fény bevilágította a piaczot 70 lépésnyire. A társa­ság a város végén nagy telepnek sajat költségen való felállítását tervezi, s onnan ágaznának szét az egész vá­ros utczáin a földalatti kábelek, melyekből aztán kisebb kaliberű csöveken át vezettetnék a gáz a magán-laká­sokba. Itt a csövek bevezet esc méterenként 80 krba ke- i nine. A szerződést a társaság 50 évre kívánja kötni a várossal, melynek a világítás mintegy 2tHK) írtba ke­rülne — A tervezettel a város tanácsa fog előbb fog­lalkozni, s azután kerül a képviselő testület elé A kö­zönségnek a világítás nagyon tetszett.A  rim aszom bati polgári olvasókör nyárimulatságát — mely a nyárt idény legsikeresebb mulat­sága szokott lenni — augusztus hó 5-én tartja a „Szé- cheny i“ -kert beli egy korona belépti-dij mellett. A fiatal­ság a vigalmi bizottsággal együtt már nagyban készül a 'mulatságra, melyen a hölgyek kellemes szórakoztatásáról gondoskodni fognak. *Ellenőrzés. A III. kir. igazságügyminiszteriumból a helybeli kir. törvényszékhez kiküldetett, Uertelendy N. számvevő ellenőr, ki a törvényszék, ügyészség és fogház gazdasági ügyvezetését hivatalból felülvizsgálja, s erről jelentést tesz a minisztériumba.Tűz. Vasárnap este 10 órakor a vészharang ré­mes kongass zavarta meg városunk lakosságának nyu­galmat, s a rimaparti kertekben szorakozúk mulatozását. A Jánosi-utczában a lógymnasiummai szemben levő Görgetné-féle fazsindelyes épület egyik mellékhelyiségé­nek : az istállónak padlásán tűz támadt, s rövid idő alatt lángban állott a tető egy része. Derék tűzoltóink ne-
■ Vhány perez alatt a helyszínén termettek és sikeres mű­ködésükkel méltán megérdemelték az elismerést és di­cséretet. mert bámulatos ügyességgel rövid idő alatt lo­kalizáltak és eloltották a tüzet. Szomorúan kellett azon­ban tapasztalniok a tűzoltóknak több műveletlen polgár ember részvétlenségét, kik a helyett, hogy segédkeztek volna a nehéz munkában, in/ultalni akarták a tűzoltókat. A parancsnokiig panaszkodott a kötelességét nem tudó rendőrség ellen is, mely szintén tétlenül nézte a tűzol­tók serény működését. Szerencsére két csendőr jelent meg, s ezek aztán megtették a magukét. Az bizony nem járja, bogy a polgárság — ha mar a tűzoltó testület kö­telékébe nem lép be, a mi maga is hiba — tűzveszély esetén nem siet embertársa vagyona és élete megmen­tésére.Em bert ölő villám  F. hó 23-án délután 5 óraután, mezei munkából hazatérő két asszony és egyiknek tia a közelgő zivatar elöl, az országúiról a murányi vas­úti állomáshoz vezető út sarkán álló három canadai nvár-

•>lak egyike alatt menedéket keresvén, alig néhány pereznyi olt idézés múlva hatalmas dördüléssel épen azon lába, — melynek tövéhez menekültek az említettek — a vil-
mlám lecsapott és az egyik asszonyt — polonkai szárma­zású özv. (iitsko Jánosnét agyonütötte. — A közvetlen

*  rszomszédságában volt másik asszonyt és ennek 6 éves
w(iát a villámcsapás csak elkábitotta, kiket rövid időre, már saját lábukon hazaszállítottak, hol agyba fektetve mindketten nemsokára hallásukat és beszédüket vissza­nyerték, — most veszélyen kívül vannak. — Az agyon- sújtott özvegy asszony két hét előtt 5 gyermekei közül elhalt legkissehbikét saját maga hajnali órákban a teme­tőben ásott sírba minden assistenczia nélkül eltemette, minthogy állítólag a stólát megfizetni nem akarta, vagy neiu tudta.Je g y z ő i szig o rla t Vármegyénk alispánja köz­hírré teszi, hogy mindazok, a kik a I. évi augusztus hó első (elében tartandó község- és körjegyzői szigorlaton, a községi- és körjegyzői minősítést megszerezni óhajtják az 1883. évi L. t.-cz 6. § a értelmében szabályszerűen felszerelt kérvényeiket I évi augusztus 1-só napjáig, annyival is inkább terjesszék be, mert a későbben be­nyújtott ily kérvények figyelembe vétetni nem fognak.T&nitó gyűlés. A gümüri ág. hitv ev. esperesség tanítóegyesülete t. év julius 18— 19-ik napjain Jolsván tartotta első rendes közgyűlését Első napon az előérte- kezlet s ismerkedési estély tartatott. Másodnap számos jelenlevőnek s azok közt Terrav Gyula löesperes és Kő­cser Endre alespcres tanügyi bizottság elnökének üdvöz­lésé s ff úrin Samu elnöknek tartalmas megnyitója után 

Terray Gyula lóesperes emelt szót, kijelentve, hogy : az egyesület tagjainak munkatársa óhajt lenni, lelkesítve az összetartásra, de buzdítva arra, hogy az egylet tagjai — a nevelés terén szép múlttal dicsekvő általános megyei egyletnek ezután is odaadó munkás tagjai legyenek mind­nyájan ; egyúttal 50 koronás díjjal alapító-tagnak jelen­tette be magát, mit a közgyűlés Örömmel vett tudomá­sul. — Vottz Józsefnek — az égésidét öt évi vajúdá­sára s rövid pár hónapos működésére vonatkozólag fő­jegyzői jelentése után: Keiicze Samu sajó-göinöri igaz­gató alelnök „A hivatást magaslatán álló iskola kiváló szolgálatokat lesz a családnak, az egyháznak, a hazának- eziiní) tételéről — meggyőzően, szépen általános helyes­lés és tetszés között értekezett; a miért is müvét: a szerkesztendő évkönyvben megörökíteni elhatározta a köz­gyűlés. — Ju r in  Samu előadása mellett: az egyesületi ügyrend tárgyaltatott simán, s általános helyeslés közt, mely után ez az alapszabályokkal együtt az esperesi köz­

gyűlés elé felterjesztetni halároztatott. — A választmány javaslatára Kecser Endre tanügyi bizottsági elnököt — ily minőségben is kifejtett munkásságáért egyhangú ha­tározattal tiszteletbeli elnökké választotta a gyűlés. — Elhatároztatott, hogy a gömörmegyei alt. tanito egyesü­lettel érintkezésbe lép az egylet, hogy az „Iskoláink- ez. közlöny, az egylet ügyeit is szolgálhassa. — Meg­hallgatta az egylet Czikora Istvánnak a tanítók biztosi-p  p *lási szövetkezetére vonatkozó ismertető előadását, mely után a tagok pártolásába ajánlotta azt. — A folyo évi egyházmegyei s kerületi gyűlésre képviselőül Jurin Samu elnök küldetett ki. — Elhatároztatott, hogy a múlt, - -  valamint a jelen közgyűlésen résztvetteknek fuvar- és napidíj kiutalványoztatását az esperességnél kérelmezi. — Örömmel vette a gyűlés Járossy Endre általános tanitó- egyleti elnök részéről az egyesület nevében  küldött üd­vözlő sürgönyét — Több tárgy elintézése s a Hymiiusznak eléneklése után a gyűlés berekesztetett. — Majd a „Ko­rona- vendéglő fehér asztalánál folytatódott lél 12 óra­kor, a mikor is ő Felsége a királyra, a fóesperesre. az egyházi elnökre, az egyesületre stb. elhangzott tosztok után, a tagok (lágyrésze a déli vonattal elutazott.M űkedvelői előadás készülőben. A rima­szombati polgári olvasókör vigalmi bizottsága megkereste 
Törköly József áll. el. iskolai igazgatót, hogy a „háram ­lóié pályázaton dicséretet nyert 3  felvonasos „ Szarka 
M iska u czimu népszínművét engedje át a legközelebbi műkedvelői előadásra s egyszersmind legyen szives annak rendezését is elvállalni. Szerző csakis a jótékonyczél iránti tekintetből volt hajlandó darabjai előadásra áten­gedni, miért is fogadja a vigalmi bizottság hálás köszö­netét. A polgári kör — szerző iránti hálás elismerés­ből — a legnagyobb fénynyel szándékozik a dicséretet nyert darabot sziurebozni. Gratulálunk !T űz Vereakőn. Vasárnap este 10 óra tájban az uradalmi iskola és tanítói lak kigyulladt, melynek fede­lét és a mellette levő iskolát a tűz elhamvasztotta. — A jól felszerelt iskola belseje is égett. — A tanítónak padláson levő ruházata és sok más targya szintén e l­pusztult.V izb e fu lt gyerm ek. Kokován folyó hó 20-ikán Mihály György 15 hónapos kis gyermeket anyja magára hagyta testvérével a házban. A gyermekek elaludtak, de a kis Gyuri hamarabb felébredt, mint testvére, s kiment az udvarra a kúthoz és abba beesett. Hulláját kilógták, s miután gyanús körülmények forogtak fenn, a törvény­szék elrendelte a vizsgálatot s a bulla felbonczolását. A szerencsétlen véget ért kis gyermeket másnap temették el.V on & tkisik lás, A délután 2 órakor Miskolcz felől ide érkező vonat folyó hó 24-én két órai késéssel érkezett városunkba. A késedelem oka — mint halljuk — az volt, hogy Rimaszécs mellett egy tehervonat kisik­lott, s mig a pálya szabaddá nem tétetett, a személy­vonatot nem lehetett továbbítaniA  fü gg etlen ség i p árt szervezkedő gyűlését vasárnap délután tartotta a Három Rózsa nagy termében. A gyűlésen a párt elnökévé megválasztották : Draskőczy Lászlót, alelnökké: Kriston Szabó Jánost, jegyzővé : Dr. 
Frater Sámuelt, pénztáritokká: Kozma Szabó Józsefet. Elhatározták, hogy a szabadkai erdőben 2 kor. belépti- dij mellett mulatságot rendeznek.A  gr&phophon — mely Lévai Izsó könyvkeres­kedésében nyújt olcsó és kellemes szórakozást a közön­ségnek, tegnaj» óta uj darabokat játszik. Több uj lemez érkezett, s most ezek kerülnek bemutatóra. Vasárnap délután 4 órakor a „Három Rózsa- nagytermében.ó riá si gy o rsa ság . E napokban Keszterczebá- nyáról egy sörgyaros érkezett városunkba bicziklijéii, melyet petroleum motor hajt, s melynek óriási gyorsa­sága méltán keltett feltűnést. A motoros bicziklin egy óráig sem tartott az útja Losouczról, s a gyáros üzleti ügyeinek rövid idő alatt történt elintézése után újra ke­rékpárra ült, s gőzerővel száguldott tova.A n n a-b ál. A nagyróezei fürdő bérlője julius hó 29-én a városi árvák segélyezésére a jánosi zenekar köz­reműködése mellett Alma-bált rendez. Relépti-dij szemé- lyenkint 60 fiIlér. családjegy 1 korona 20 fillér. Kezdete délután 3 órakor.U j zenemű. Gellénfalvi (rétién Kálmán zenei ta­lentumáról előnyösen ismert, fiatal zeneszerző csinos „Megyebál-indulút- szerzett, melyet gr. Forgách Antal orsz. képviselőnek ajánlott. A dallamos indulót ajánljuk a zenekedvelők ügyeimébe, már csak azért is, mert szer­zőjének (ki a nógrádi és gömori ifjúságnak előnyösen ismert alakja) elóhaladásáról szép bizonyságul szolgái Megszerezhető Nádor Kálmán budapesti zenemű keres­kedésében másfél koronáért.

A  szerkesztésért Ideiglenesen fe le lő s :
K Á B E L T  M I K L Ó S .

A lapot közleményekkel e llá tja : A SZERKESZTŐ -BIZO TTSÁGNyílttól*. *)N y ila tk o z a t.
Folyó hó 22-én a tüzeset alkalmával állítólag nyilvánosan 

sértegettem K o m á r o m y István tűzoltó-parancsnok urat és a t. 
tűzoltó-testületet; mólón e helyén kijelentem, li >gy sem Komáromy 
urat. sem a t tüzoltó-testü etet sértegetni szándékom nem volt. — 
de nem is lehetett — mett hisz a tényről magáról is esak másnap 
értesültem — tőlük ezennel tiszteletteljesen bocsánatot kérek.

Rimaszombat, 1900. julius hó 24-én
Hton e n y  i k  Só ni u e l

*i K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

MaSili-kirdrlM.r *
Fiatal hivatalnokteljes ellátást keres külön szobával. Ajánlatokat feltételekkel a kiadóhivatalba kér „Tisztaság“jeligével.Egy használt, de teljesen jó karban levő

b ic z ik l ijutányos áron eladó. Czim a kiadóhivatalban.



Alkalmazást keres.Egy iparos osztályhoz tartozó, jó magaviselet0, ' megbízható 21 éves fiatal ember, kinek j ó ,  helyes és 1 
gyors írása van, irodai vagv egyéb alkalmazást keres. Heszel tótul is. — Cdm a kiadóhivatalban vagy pedig S z .  J .  P . Rimaszombat, puste restante
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Birtokbérlet.Rimaszombat határába,i, közel a városhoz egy 17^20 [7]-öl szántóból álló, kitűnő karban levő földbirtok 1900. november 1-től több évre bérbeadó vetéssel együtt, — esetleg eladó.
p  ______  ___Értekezhetni K on yh a G éza  tulajdonos­nál Újpesten, Raross-uteza 4*. szám alatt.

6 _ *

Leányinternátus.
W üstenberg Zsófia, éjszaknémet la- 

mtónö dobsinai ((iömörm ) leány inter-
nátusában alkalom nvilik a német és Iran- czia nyelv alapos megtanulására, — továbbá zene, rajz és női kézimunkáhani kiképeztetó- sére. — Nyilvánított óhajra bővebb kiértesítés.
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:
, esetleg bérbeadó.Rimaszombatban, a I jO M m e x i- i i t e z A -  bsiife 22. szám alatt fekvő e m e l H e s  I n k -Ii :»/. a m ly külön földszinti és külön eme­leti lakosztályból áll, az ahhoz tartozó és négy lóra berendezett istállóval, koesiszinnel és kerttel szabad kézből «»Iim I ó ,  — esetleg 

f o l y ó  év n ö v ö m  b o r 1-1 öl Ii i i n z o i i - 
b ó rb o  k i : n l ó .Értekezhetni C l a r i o n  J á n o s  tulajdo­nossal.

2 - 5
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| Kiadó üzlethelyiség lakással. |Rimaszombatban, Erzsébet-tér és Kossuth- '//
u tcza sarkán levő üzlet helyiség és lakás, meg ; 

*  telelő mel lék helyiségek kel folyó év november /,
4  1-től bérbeadó. — É rtekezhetni a tulajdonos: J

 ̂ S a m a rja y  Ján o ssal ^
0, 2 - -  0

W E ~ K i a d ó .
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Rimaszombatban. az uj l l i i n y a i l y - n l o x a  mindkét oldalán több szép fekvésű, egészséges lakásra alkalmas l i á z t o l o k  — v I f o g a i l l i s i l ó  á r o n  — o l a i l ó .  esetleg azokon 3—5 szobás lakás azonnali felépítését a szükséges mellékhelyiségekkel, 7—8, esetleg még nagyobb fronttal. 3000—0000 írtig elvállalom. Értekezhetni lehet alant jegyzett tulajdonosnál.Elárusítok mindenféle g a / .i la s á g i  g é p e k e t  lei:jutányosabb árak mellett r é s z l e t l i z e -  ló*r«* isEgyszersmind az elsőrangú . . I r i é M i l i  á l t a l á n o s  b i z t o s í t ó  t á r s a s á g * *  ( l - r n r r a l i )goinormegyei főiig) nökségét (kötvény kiállítási joggal) bírom, abban a helyzetben vagyok, minden­nemű biztositásokal, ii m ö|H ÍI<kl4‘ b .  i n g ó s á g o k  és t ó r z s b i z t  ő s it  á s ó k a t .  — továbbá
OOooo

fon
ó l« * t b iz t o s i t a s ló  és b a le M kt l) i/ ,t o ^ it á s tközölhetni.A beállt legolcsóbb és legelőnyösebb feltételek mellett esz-

( 1 si/.-f‘iinloheii
j  é  g  i  d  é  n  y
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Julius 28-án fog megtartatni.Amennyiben ;i tiszta jövedelem jó­tékony czélra, illetőleg a helybeli tüzoltó- egvlet felszerelésére fog íonlittatni. ké- rétik a tisztelt közönség mennél szá­mosabb részvétele.
Kezdete 9 órakor este.

alkalmával a m a g y a r  jó gfőiigynökséggel ruházott lel,I eggy orsabba 11 eszk i»z I ök. v s  v is / o n t  b i z t o s it  <> r é s z v é n y  t á r s a s á g  a gömörmegyei - jégbiztosításokat legelőnyösebb dijak mellett legpontosabban és
Az eddig irántam tanúsított júakaratu pártfogást megköszönve, vagyokteljes tisztelettel

Belépti-dij 2 korona.
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Hirdetmény.3367. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék köz
_ .rhírré teszi, bog) a zólyom  brézói, breznó-bányai,

titfzolezi helyiérdekű vasút részvénytársaságnak Ti-•* —
szólsz város határában fekvő s a tiszolezi róm katli. iskola tulajdonául, a tiszolezi 318 sz 11kvi 48*33 hisz. a s a 312. sz tjkvi. 317)5. hisz a a tiszolezi róm. kath. plébánia tulajdonául a tiszolezi 310. sz. tjkvi 3178. brsz. a. és a tiszolezi róm katli templom-alap tulajdonául a tiszolezi 311 sz. tjkvi 317*3. brsz alatti ingatlanokból a bemutatott kisajátítási tervben megjelölt s kisajátított bii tokrészletekre a kisajátítási eljárás, illetve becslésre batáridőül újabban f. évi augusztus hó 
10-ik napján d. u 1 óra Ti.szolcz város községhá­zához kitiizetik. melyre az összes érdekeltek — valamint a távollévők és ismeretlen tartózkodásnak részér»* Süteö  
István  rimaszombati lakó- kirendelt ügygondnok ügy-

r e  * '  r .véd oly figyelmeztetéssel idéztetnek meg, hogy elmara­dásuk a kártalanítás leletti érdemleges határozat megho­zatalát nem fog)a gátolni.Rimaszombati kir. törvényszéknél, 1*300. július 6 án.2—3 V o z á ry , kir. törvszéki bíró

liinldimin.511. sz. — A dehreczeni magy. kir. állami méntelep eperjesi, dehreczeni, turia- remetei, rimaszombati és szatmár-németi-i osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány fészere l (300. évi november hó 1 -tol 1901 október hó végéig szükség­letűié takarmány és egyéb czikkek biztosítása tárgyában folyó évi augusz­
tus hó 23-án délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog alulírott• parancsnokságnál megtartatni.A szállítási feltételek úgy az alulírott méntelepparancsnokságnál mint az egyes teie|»ősztályoknál megtekinthetők.Az ajánlatok szerkesztésére vonatkozólag íelhivatik az érdekeltek figyelme a ha­tóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára.hebrcczen, 1900. évi július hó.
t l l (

o o c o o c A  debreczeni m. kir. állami méntelep
parancsnoksága.
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o o o o o K Ö N Y V N Y O M D Á J A  R I M A S Z O M B A T ,  Pokorágyi-utcza 1. sz.

Iliod«/.('•sii k ö n  v vl i v o l i u 9 •  9o szaklia viitr<> mini sok, <
I s k o l á k n a k :  oklevelek, értesítők, lázonvi Ü g y v é d e k n e k :  intő-levelek, kérvényekigyzékek, kötvényok. szerződések, óvások, levélpapírok, sll>.és keresetek. meuliatalmazá-

gyors, pontos Pénzintézeteknek részvénvek és szel-vénvivek, Iletéti< Kereskedőknek
könyvek, mérlegszámlák, slli.

iparvállalatoknak: körlevelek, *irvze-Mr IIIV Os á l» !) mellett
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kok, számlák, üzleti könyvek, ozimkék és ragezériulák, intőlevelek, levélpapírok és borítékok ezégnyomással, czimkártyák, üzleti jelentések, levelező-lapok, stli.Falragaszok, liirdelinények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési érte­sítők, meghívók, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek, slli. elvállaltatnak. *

Rimaszombat. 1900 Nyomatott Bábely Miklós könyvnyomdájában




